
ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਪੂਰਬੀ  ਮਹਲਾ ੫  
Raag Gauree Poorbee, Fifth Mehl: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਤਿਨ ਤਬਤਿ ਤਮਲ੄ ਗੁਸਾਈ ਮ੃ਰ੃ ਰਾਮ ਰਾਇ ॥ 
How may I meet my Master, the King, the Lord of the Universe? 

ਿ੅ਈ ਐਸਾ ਸੰਿੁ ਸਹਜ ਸੁਖਿਾਿਾ ਮ੅ਤਹ ਮਾਰਗੁ ਿ੃ਇ ਬਿਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Is there any Saint, who can bestow such celestial peace, and show me the 
Way to Him? ||1||Pause|| 

ਅੰਿਤਰ ਅਲਖੁ ਨ ਜਾਈ ਲਤਖਆ ਤਿਤਿ ਪੜਿਾ ਹਉਮ੄ ਪਾਈ ॥ 
The Unseen Lord is deep within the self; He cannot be seen; the curtain of 
egotism intervenes. 

ਮਾਇਆ ਮ੅ਤਹ ਸਭ੅ ਜਗੁ ਸ੅ਇਆ ਇਹੁ ਭਰਮੁ ਿਹਹੁ ਤਿਉ ਜਾਈ ॥੧॥ 
In emotional attachment to Maya, all the world is asleep. Tell me, how can 
this doubt be dispelled? ||1|| 

ਏਿਾ ਸੰਗਤਿ ਇਿਿੁ ਤਗਰਤਹ ਬਸਿ੃ ਤਮਤਲ ਬਾਿ ਨ ਿਰਿ੃ ਭਾਈ ॥ 
The one lives together with the other in the same house, but they do not talk 
to one another, O Siblings of Destiny. 

ਏਿ ਬਸਿੁ ਤਬਨੁ ਪੰਿ ਿੁਹ੃ਲ੃ ਑ਹ ਬਸਿੁ ਅਗ੅ਿਰ ਠਾਈ ॥੨॥ 
Without the one substance, the five are miserable; that substance is in the 
unapproachable place. ||2|| 

ਤਜਸ ਿਾ ਤਗਰਹੁ ਤਿਤਨ ਿੀਆ ਿਾਲਾ ਿੁੰਜੀ ਗੁਰ ਸਉਪਾਈ ॥ 
And the one whose home it is, has locked it up, and given the key to the 
Guru. 

ਅਤਨਿ ਉਪਾਿ ਿਰ੃ ਨਹੀ ਪਾਿ੄ ਤਬਨੁ ਸਤਿਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ॥੩॥ 
You may make all sorts of efforts, but it cannot be obtained, without the 
Sanctuary of the True Guru. ||3|| 

ਤਜਨ ਿ੃ ਬੰਿਨ ਿਾਟ੃ ਸਤਿਗੁਰ ਤਿਨ ਸਾਿਸੰਗਤਿ ਤਲਿ ਲਾਈ ॥ 
Those whose bonds have been broken by the True Guru, enshrine love for the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy. 



ਪੰਿ ਜਨਾ ਤਮਤਲ ਮੰਗਲੁ ਗਾਇਆ ਹਤਰ ਨਾਨਿ ਭ੃ਿੁ ਨ ਭਾਈ ॥੪॥ 
The self-elect, the self-realized beings, meet together and sing the joyous 
songs of the Lord. Nanak, there is no difference between them, O Siblings of 
Destiny. ||4|| 

ਮ੃ਰ੃ ਰਾਮ ਰਾਇ ਇਨ ਤਬਤਿ ਤਮਲ੄ ਗੁਸਾਈ ॥ 
This is how my Sovereign Lord King, the Lord of the Universe, is met; 

ਸਹਜੁ ਭਇਆ ਭਰਮੁ ਤਖਨ ਮਤਹ ਨਾਠਾ ਤਮਤਲ ਜ੅ਿੀ ਜ੅ਤਿ ਸਮਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ਦੂਜਾ ॥੧॥੧੨੨॥ 
celestial bliss is attained in an instant, and doubt is dispelled. Meeting Him, 

my light merges in the Light. ||1||Second Pause||1||122|| 

 


